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MEMORANDUM OF AGREEMENT
rfrHAfffiiy

Ref No:
*4*E:

/uN35.2/KS/2026
/uN35.2/KS/2026

This Memorandum of Agreement ("MOA") is made and entered into on the

day of 2026.

*fr H A ft f iy ( U T ffi ,&"4 H Ui'i.X." ) T 2026 +_E _ E S * +.X. "

BETWEEN

UNIVERSITAS NEGERI PADANG (hereinafter referred to as "UNP"), a Legal-Entity

State University based on Government Regulation of Republic of lndonesia No. 114 of

2021 whose address is at Jalan Prof Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,

25131, lndonesia, as Party A;

EpEts6/l'ltt* (Universitas Negeri Padang) (D),Tffiffi "UNP" ) , &ffi (EIj

EEtr l[]tfl E &N ffi 't 1 4 E ffi# <2021 ) ) iAn6ti*l/fl ni+' ]d!tt Jalan Prof

Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,25131,lndonesia, hH-fi,

AND

Guizhou Equipment Manufacturing Polytechnic (hereinafter referred to as

'GEMP'), a full-time public ordinary higher vocational institution directly under the

administration of the Department of Education of Guizhou Province, located at No. 1

Jiangjunshi Road, East District, Vocational Education City, Qingzhen City, Guiyang,

Guizhou Province, 551400, China, as Party B.

ft /l'l *&SU EERiLY ffi (Guizhou Equipment Manufacturing Polytechnic, U Tffi fift

" GEMP " ), ft.fr lilB +tE'trHE BtA E fttJ a\r'lgrEHHb?&, !!il{n+ + 4F/t. R
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+tflEfrl.[afrpHf i#ffift'HaffiF.,aw46w t +, H[ffi ssr+oo, fiH=fr "

UNP and GEMP shall be individually refened to as the "Partf and collectively as the

"Parties'. UNP shall be refened to as "PartyA", and GEMP shallbe collectively refened

to as "Party B".

UNP 5 GEMP ETT+TTEMffiX. "*#fr" , #ffih UryI' " 'UNP' ffih
"Ffr' , 'GEMP" fil*J "L)6" "

WHEREAS

a. UNP is a public university established in 1954 with a focus on three pillars of

lndonesian higher education (Tridharma Perguruan Tinggi) consisting of

education and teaching, research and community service, which provides

university-level education (diploma, bachelor, master, and doctor), research,

consultancy, and training in the areas of education, languages and arts,

mathematics and natural science, social science, engineering, sport sciences,

economics, psychology, medica!, and Tourism and hospitality management

which for the purpose of this MoA is represented by Prof. Dr. lr. Muhammad

Anwar, S.Pd., M.T., the Dean of the Faculty of Engineering at UNP appointed

based on the Decree of the Rector of Universitas Negeri Padang No.

464/UN35lKPl2024 dated 25 June 2024.

UNP E-FfFttT 1eil +Fta\tt+, €iITEl:tr,trEr[H+#H'H!=ti
fi (Tridharma Perguruan Tinggi) , @,ffi#H5#t+. t+ffiD)&41*fl&*' E
ffix+trt\#H ( rH. +t. En+AEilt) . t+m. wfrD.fri)il, ffi##IH.

L=H5et. fr+5Ef*f++. it*F[+. If5+' i6At++, gffr+, 'L'E

+. w.+D)}-ffitr5trrEHE+fi'4" ffi+4 Hfrtiyz.E HimH, 86fl'ltt
+HIE+HffiK Prof. Dr. lr. Muhammad Anwar, S.Pd., M.T. ft*, iAWK

RffiffiE6Eilnt+&K+ 2024 +6 H 25 EtJnfrffiH 4illUN35tKPt2024 +
HE{Ift.

b. GEMP was established in 1981 and was officially named Guizhou Equipment

Manufacturing Polytechnic in 2017. GEMP is a tul!-time public ordinary higher

vocational institution directly under the administration of the Department of
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Education of Guizhou Province. lt is recognized as a highJevel vocational

college and a high-level professional cluster development unit in Guizhou

Province, with its educational focus primarily on full-time general higher

vocational education, complemented by secondary vocational education and

non-degree programs. lt comprises five secondary departments: Mechanical

Engineering, Electrical Engineering, Automotive Engineering, Architectural

Engineering, and Economics and Management, and offers 28 programs across

three major professional clusters: !ntelligent Manufacturing, lntelligent

Equipment, and lntelligent Vehicles. For the purpose of this Memorandum of

Agreement, GEMP is represented by Mr. YANG Lin, Head of the Department of

Mechanical Engineering, duly authorized to sign this MoA on behalf of the

College.

GEMP 0tje+ 1e81 +, 2017 +fr.fi1frfli*&ft[i64RiL+H. +Wfttuil'A

#H tr H"RB! A E frll e\ r. g iE H H ffi &, E fr l'l{ € H rfi + H 4R + &fl H rf + €
ilf,+e&+'{i, U+ EfttJ*iEH+&Ht*. ++H)UAH. ++ffi#Htm.
+WdHffLMIfEfi. EftTEfi. H+IEA, Hffif.ffiA. %.*HWA'+

=r*.R*{, treEAZFnUE, gHE*&' ABEH+ 3 t€il#*za +€iL" Bt+

fr H frt iyzE ffi m H, fr /'1'l * 6 ffitJ EHiL + ffi H ilffi rE R *.latrrrtrX'ft*S
EE6"

c. Based on the Memorandum of Understanding signed between the Parties, the

Parties hereby wish to enter into this Memorandum of Agreement (MoA) to

specify the details, rights, obligations, and related matters conceming their

cooperation in the fields of academic activities, research, and community

service under the terms set forth herein.

rxfr&#*iHfi4&H*8r$-E' , ftE.#E+4 E AffVliy, D)nfififr& HA+^'
fr+ffi h+r*nE.*ffi&trJ&frH fr+l#ffru B. fl.flJ. y*+RtfrSH 

"

This Memorandum of agreement witnesses as follows

+4 E flJ'i.n. fi 6itr, &5 iu T'
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ARTICLE 1:

The "Guijiang Workshop" Joint Training Programs
.EEA'b" ffiAH#fiH

Program Content: The Parties shall promote the "Guijiang Workshop" joint

training programs, including degree and non-degree jointtraining programs. The

Parties shalljointly identify and confirm the academic programs for cooperation,

determine implementation model, such model shall comply with the student

training requirements and relevant regulations of the education authorities of

both countries.

dlFfrd xLfrfrF- " frET.Ih " ffiAHrF4 El , €,ffi+'fn41F+{tffiAB#"
x\fi *lE fr' ffi ffi E A'ff + iL, rt lE fr' ffi ffi fr#A fr+& fr , 17.ffifrffi tr+6 E tr

#IH#[H!+&H#g*.
The proposed joint training model is the 1+1+1 or 1+1+2 model, as described

below:

a) Participating students shall be registered as full-time students at both

institutions upon enrollment.

b) ln the first year, students shall complete their foundational courses at Party

A's institution. During this period, they shall complete one Chinese language

course and one core professional course offered by Party B each semester.

Party B may deliver the courses online or offline, and the language of

instruction shall be English or Chinese-English bilingual.

c) ln the second year, participating students shall study at Party B's institution,

where they shall complete Party B's core professional courses, practical

training courses, skills course assessments, and enterprise internships. The

leaming methods and language of instruction for this year shall be

determined through mutual consultation between the Parties.

d) ln the third year (or in the third year and fourth year), participating students

shall return to PartyA's institution to complete the remaining courses, as well

as their graduation project or thesis.

e) Participating students who meet the graduation requirements of both

institutions shall be awarded dual degrees. Party A shall issue a degree and

graduation certificate recognized by the lndonesian Ministry of Education,

2.
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3.

and Party B shall issue a full-time associate degree diploma recognized by

China.

0 The above training model may be adjusted through mutual consultation

between the Parties based on actual circumstances.

X1frilftffi#&frX 1+1+1*,1+1+2 Hfr, E[,

il dfinfiEl Bt+4, A +E.} , &xxnH&i+flfrNErte B ffiJ+& "

b) ffi-+, U+H&ryfrW&ft,FlEfitiRE+>l " Hl[E], €+Hffifi FtLltr
dtH!-ll +ti*ffi&-ll€!L&,[.i*8H! +A , LrtWtXf.frEI&#& L&*,
T&ix, &iXiFHtrEt*+HXriE "

d *fiEfrEl B!+H, ffi- +#tlLfrWffif.#.., ft,ffi,Lfi+il&,[.X8. *rl]*
Z iXffi . #AAlXffitM. Nft\Y^*& " )A+H.ffJ+Zfr fr,X.ffii4iEH frxLfrPl

ffimft."

il 8tJnfrAffl++., ffi=+ (*ffi=+e.ffiW+) i8Elrytrffi&+Z, ftfif
r pfi &*JAi*ffi . ft fr +il&it&+il*r "

e) rtstjfltrH&+ilf,<l+ffJfrEl +S' 4#?SXI+'ti" E+, ryfiffits.9ltr#.

H'tri/'trIBt +[ne.+\viEfi, LtfrnE+ tra E ffiJ€f++iliiEfi"

f ) ri^B#Hfr xrZ-tEJE * ffi lH tflV!,ffiffift. "
Cooperative Programs/Majors: The proposed cooperative programs/majors

shall include Mechanical Manufacturing and Automation, Mechatronics

Technology, CNC Technology, and other programs to be determined through

mutual consultation between the Parties.

6fF€iL' 0tEttrtffiSilE^ Adrk". tilL#,-/6+y'&^. fiEfif€{L, D)&.

ryt Vt ffiffiE Hi X'fe A'fG + {L .

Party A shall be responsible for program promotion, student recruitment and

selection, and student management in lndonesia. The annual enrollment for

each program shall be no less than 10 students. ln the event that the enrollment

falls short of 10 students, whether to proceed with the class shall be determined

through mutual consultration between the Parties.

ryfrfififi H frElltrHru#Efi El E&. t$+.e&fr. +HHE, €€iL€+
TE4,T,}+ 10  , 6E TO  H'TtrffJ.ffi86#'8"
Party B shall be responsible for providing scholarships to participating students

5
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6

recommended by Party A and selected jointly by both Parties. The specific

scholarship criteria, award amounts, and number of recipients shall be

determined by Party B and may be adjusted annually based on actua!

circumstances. The scholarships may cover part or all of the tuition and

acoommodation fees incuned by the students while studying at Party A's

institution. The specific terms of the scholarships shall be determined through

mutual consultation between the Parties. During the program, students shall

bear their own expenses for intemational travel, living expenses, local

transportation, insurance, visa fees, and other related costs.

LfrfrfrH rtrffi# *%ttxxfrf'ff&fit4 H +effifrX+#' X+#R/6Rffi.
mm. #ffix.fiffifrLfr fr|ft., +Elffiffi *ffit€ffi,&+triE# " x+#EJffi#.
+ *.Ef tr ffi &ffi lsl Et ""{ r} 4 A *[ + fr ' {t {E fr H, H l*X+ kffi Wxxfr Viffi

84"
During the implementation of the program, the Parties shall organize an officia!

signing and plaque-unveiling ceremony. The Parties shalljointly determine the

format and arrangements for the event and actively coordinate the participation

of relevant leaders for attendance and discussions.

^4 
H trEitffi +, xxf. + fi.E *#n &.ffi ffi ffi a, xxfr *E ffi E iffi a # lr.fr

fr, *ffitkfit1ffitEr(fr+Sm' hW"
Other matters to be determined through mutual consultation between the

Parties.

XExLfrVlffiffiEBISH"

ARTIGLE 2:

Curriculum collaboration, teaching and research collaboration, and skills

training programs

!*E6fF. il*X616AfF. frFEBiII& H

Program Content: Both parties shall, based on the jointly developed academic

programs, carry out cuniculum collaboration, teaching and research

cooperation, skills training program, and other related projects.

AfffrEl xxtrE+ffiAi*#+)tL, #Ei4fEA(F- #.+eHffiAlE- fi6AH

1

6
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2

,il+4 H "

Curriculum Gollaboration: The Parties shall, based on the academic

programs covered by the joint training program, jointly develop student training

plans and establish teaching standards, including course syllabi and related

academic requirements. Upon mutual agreement and approval by both Parties,

such plans and standards shall be implemented within the joint training program.

ln the process of jointly developing the student training plans, the Parties shall

conduct course mapping and comparison to facilitate credit recognition and

credit transfer. The specific standards and procedures for credit transfer shall

be determined through mutual consultation and shall be implemented upon

approval by both Parties. The Parties shall separately conclude an agreement

on credit recognition and transfer arrangements.

ixffie ff ffi , xNfr ffi*wa fr #fi E Ht a,ff € iL, lt lE f H + Hffi.a fr #fr *,
ffift.*ffiXfl+ffii+f,rffi , *14,xLnfitffiffifr.tr, fr#Afr#frH+*41 . #

W &, H trffJ + tltr. &t ftL14.xnfr V!ffi i^ft. tr #,11, # + rH S E + ttEi]/.fri) H. "

Teaching and Research Collaboration: The Parties shall carry out teaching

and research cooperation based on the academic programs covered by the joint

training program and their respective educational and research needs. The

Parties may annually exchange faculty members to conduct course instruction,

faculty training, academic visits, and research exchanges at each otheds

institutions. The Parties may also establish joint research teams to undertake

collaborative research, technological innovation, and industry service activities.

ln addition, the Parties may cooperate in applying for research projects,

conducting joint research, publishing research outcomes, and carrying out other

academic and scientific collaboration activities.

#.+ efr+ffi e ff ffi , xNfr ffiaHai*# € v.e.#+t+ffi ffi *, € 4 4 [r # rm Bi'

&rfnH& #|i&ffi#.+. ffit)frt*i)\. f+ffi tift " lEltr'f , xxl FI ffinHAiRtr
fr., JlF.t+ffiW.*X.h\vnL4,+fidr, Vt lFHi#t+ffii*M. E*f+ffififrR+ "

Skills Training Program: The Parties shall provide skills training programs for

students, faculty and staff members, and employees of local lndonesian

enterprises. The training may include, but is not limited to, professional skills,

3.
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5.

6.

teaching skills, and employability skills. Training may be delivered through

online, offline, or blended modes, and the language of instruction shall be

English or bilingual Chinese and English.

{E T pE +€llfi 68. #+#A?,, dt!L&FE+, f# rll tHtt @'# *, L - & TfHfr ,

HriliEHX*iEfi+4xri*"
With respect to Curriculum Collaboration, the parties shall actively provide

relevant academic and curriculum information, including course syllabi, detailed

course descriptions, credit structures, and other documentation, for comparison

and alignment purposes. The Parties shallwork jointly to develop the cuniculum

framework for the joint training program, establish credit recognition and transfer

rules, and implement such anangements within the joint training program.

During the implementation of the program, Party B intends to offer one

specialized course per semester to students of Party A. The course may be

delivered either online or on-site, and the specific teaching arrangements shall

be determined through mufualconsultation between the Parties based on actual

circumstances,

€J-r'f i+ffi a,ff , xxfr ffitkffit* & H+& Et HfE x.m. Hffi i+ 4 ffi 6 . + tl fr.E-

#&flfl[, +ftwa+Hl**frH +*{T" 4 ElffEffilE], Lfrfr)^"ryfr+*
€ + ffi Effi - ll € ili* ffi#.+' &HF tt h* Lfr#"T, H/fr#.+ *flFxr trtE

ffi*ffiffiin,fiffiffift."
With respect to Teaching and Research Collaboration, both parties shall be

responsible for the selection of participating faculty members from their

respective institutions, provide assistiance in preparing invitation letters and

other supporting documents required for overseas visits by the visiting faculty

members of the counterpart institution, and offer accommodation support. Any

international travel expenses, local transportation expenses, visa fees,

insurance costs, and other related expenses incurred during the exchange

period shall be bome by the respective parties themselves.

+txt #.+ kHffi a ff , xxfi G1fr & awffialn 4 H ffJ#.lw#fr , txtfi *fr #,

/m r€& ]si6 B + fr i, + * llwffJ frFlfll En, ffi ffi {Effi{ ffi . ffi lEl F H frl tr Pzrr }ft

I



7

fr, tiEfr. #iEfr. lxwfr+frHxxfrHE.
With respect to Skills Training Program, the Host University shall be responsible

for project promotion, organizing students, faculty and staff members, and

enterprise employees to participate in the training programs, providing

necessary assistance for the proecssing of overseas visit formalities for the

visiting instructors of the Sending University, providing teaching and training

venues, organizing and managing trainees, and ananging accommodation for

instructors. The Sending University shall be responsible for selecting and

providing qualified training instructors and the necessary teaching and training

resources for the implementation of the training programs, and shall bear the

instructors' travel and other teaching-related expenses. The specific training

arangements shall be determined through mutual consultation between the

Parties. The roles of the Sending and Host Universities are interchangeable

between the parties based on mutual agreement.

fi-rf&aE}*iltlaff , +fi fr.frffi.tifrH E&, m ++.. #wT-&.#.\vfrT*
5 4 H Hrrl, * h Lfr Xifr ,in H fEA ry.,*#J il1fr +* tt Wlh'H) . ftffi#.+fr i)il

t rtu - t*11 + ft tHrRHw, ffi&#lfr t*TE Lfr fi!fr #&#EAi* lil lfr fr D:v,'

*#.+r*i)ilw{R, 
^I\mffEBiltl, 

fi!fr#1frffJ#ffi+#.+frH " tr'ftBril&fr
xxfr Vr,ffi ffiE " itrr S H & 5 & tk Yfr&fr4J fr &trI fr xxfr ffi Uts lt Ft Vt ffi # XE&ffi
E"

Other matters as may be mutually agreed upon by both parties.

Xq-XXrtfiHffiEfiI=FH.

ARTIGLE 3:

CONFIDENTIALITY

BS**
The Parties agree and undertake to always keep confidential any information or

data that may be exchanged, acquired, or shared in connection with any

programme or activity conducted pursuant to this MoA.

,nrEH#&ffi, rf{fiffiA4 H Ur'iI#E*l4*.tEfrH EIi6A+Fft&' #ry4
XP*1FfrA{=,8.5fft8 , I\JIfiffi*aD)R# "

8.
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2. The obligation of confidentiality contained in this MoA shall not apply to any

Confidential lnformation which has been made public by the Disclosing Party or

by others with the permission of the Disclosing Party, independently received

from a third party who is free to disclose it, in the public domain or in a

compilation of material in the public domain.

+fi H ttt'iy9fitr1,fr.tr1R# y*riEH tD)TtEYtE'lffiSG,E , &,8,H.BHrtffi

n *%.wffifr lfrtrI ffJ 4fi, L^ *, * H afl. A fr W.ffi'AfH B Bl ffi = fr Ifrjiffiffi ,

/54ia,f=,8 Etr +a\r+fiq, &@_,e &*l+fi fr Ei K++[ffi + .

ARTIGLE 4:

SUSPENSION

+rL*f,
Each Party reserves the right for reasons of national security, nationa! interest, public

order, or public health to suspend temporarily, either in whole or in part, the

implementation of this Memorandum of Agreement which suspension shall take effect

immediately after notification has been given to the other Party through diplomatic

channels.

ff*frvzHflB+ BX*+- trUffJ#. Alt&tr4a\]trH+FE, A*[fi*[r]g
r.j +rL+4 H flr.i,I Ht#t ft " 1*.+ rL&iEi$rl't&a.ftiLf.ilfr-rt trsp*l+X."

ARTICLE 5:

PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

frJRFilBF*f,

The protection of intellectual property rights shall be enforced in conformity with

the respective national laws, rules, and regulations of the Parties and with other

intemational agreements signed by both Parties.

f,{ ix F t[. Bt ffi F tr {e ffi x\fr * E tr A Htr it H . i* fl D) hflfr &# ffi f, 'fts, E Fm fl}

i.L?ufi.{T"

The use of the name, logo, and/or official emblem of any of the Parties on any

publication, document, andlor paper is prohibited without the prior written

approval of either Party.

*sAir.-fr+ ft fl mft IE, HlL A{ff,l *, W+rJ, I{+ 4iA I +'fE H {1 - fr ffJ E

1
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3

t6. ffi,*x./4'BtffiH"
The ownership of and any other rights relating to intellectual property arising

from or in connection with any joint programme or activity under this MoA shall

be jointly owned by the Parties.

+ 4 E tb i.L 4 T E'IEI He 4 E 4 t& At ffi P E*, 5 2. fE n Et tu iA F & e.X +b&frJ,

trHXT''tIEtra..

ARTICLE 6:

ENTRY INTO EFFECTAND DURATION

!L 5HE

This Memorandum of Agreement will come into effect on the date of signing and

will remain in effect for a period of one (1) years.

+4HUli.IH#t7-.Afr+X' f.ry.ffih- (1) +.
This Memorandum of Agreement will be monitored and evaluated in effect at

least one (1) time a year.

64EUr'i.X0lfl ,tiffi tfr ,fra,)E+fr .:tt-tL'h€{fl i.+f&.

This Memorandum of Agreement may be extended for a further period as may

be agreed in writing by the parties.

+fr H Vr.iY4 %fl ,fi m E HrE KA Xffi "
lf the Memorandum of Agreement is not renewed by mutual consent;

Memorandum of Agreement shall conclude at the end of the specified period,

or after activities in progress have concluded.

tu*Lvfr Vrfr - W*e, + & E Ur. i.X *S& *I E fi FE E ffi rf * k, *E E &#.

'frffifiafr.dttrAt"
This Memorandum of Agreement may be executed in both Chinese and English.

The Parties agree that both language versions shall have equal effect. The

interpretation, validity, performance, and settlement of disputes arising out of or

in connection with this Agreement shall be settled amicably through mutual

consultation and/or negotiations between the parties, without reference to any

third party or national or intemational tribunal.

+fr a a ff fi, iyF & + *vfl.w#w, *fr ffi *+ 4 t H[* R a FJ + *'B N. h "

I

2

3

4

5
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1

tr +flr'i.L BI ft fr 5 +Ur. rX A X Hi ffi#. X.h - Ell D.+ iyffi i*S fi , & H rr tr
iE it tstr ui fr ffi t &i^#!fr *ffi t*, m 6 ffi t latit H = frfftffi 4 Etr fi . tr ffi ,f+ &
E (4i*H) 4LE"

ARTICLE 7:

REVISION, VARIATION AND AMENDMENT

bit- s.g-5g.e*.

Either party may request in writing a revision, variation, or amendment of this

Memorandum of Agreement.

4L- fr E frE lE H rt + rfi H lil. i.X lt 11 l2i;{, NEfrt2*.ft! iH * "

Any such revision, variation, or amendment agreed to by the Parties shal! be in

writing and shall form a part of this Memorandum of Agreement.

%.rxrt H H, W la N M il . NHfr lb *.vz M D) fr ffi fli *^m i^, X )f,A fi ,* fr H irJ' rX

ffi41 fift*Bh "

Such revision, variation, or amendment shall come into force on such date as

may be determined by the Parties.

lL+tbir, NH$',$6*.N^A xXfr ffifr frt H HEH'il.
Any revision, variation, and amendment shall not prejudice the implementation

of any project, activity, or cooperation arising from or based on this

Memorandum of Agreement before or up to the date of such revision, variation,

or amendment.

l*lE lb il, NH4o16*.vzT |t+ W Wit #. U tb 1,I . NF.*,lb*. E ffi 7--iiJ 4 & E iA E

2.

3.

4.

ARTICLE 8:

TERMINATION

UlUtA0*.tt

This Memorandum of Agreement may be terminated by either party with a minimum of

THIRTY (30) days'written notice. Activities in progress at the time of termination of this

Memorandum of Agreement shall be permitted to conclude as planned unless

otherwise agreed.

12



4*-fr vatrtiEitE4 EHtr = + ( 30 ) x ffi fi miEfi 41t+fi H e ffWiy " W1F fiH 24r

E,fi Hfrliy4ilr'f iE&itliffiffi -dtfiLtri4&i+frtlirI.

ARTICLE 9:

NOTICE

iBfr5E6

Every notice, request, or any other communication required or permitted to be given

pursuant to this MOA shall be in writing, in English, and delivered personally or sent

by registered or certified post via air mai! or by courier or facsimile number or email to

the address or sent to the electronic mail address of UNP or GEMP registered (which

shall be acknowledged by the other party) to the Parties at the address and facsimile

number as stated below:

tE#BtiFffi#E*Flf 4*4rti+tsH HtFlf A rEf;n. iH**+'feiE'f- , #JIfrU4Ifim
Yt*,tfr.tl, rf jEit€  lEiX. flil t # € fi ittT H[ tr . f* jE. & H 4 H, 7 Hf {+ Bt f rt,
tsitE uNp fi eEMp 6iEE!&tt4E7H[*E (fr-frMAD)fifri^) , Rl6fr,htD.+EH

€6SirT:

(a) lf to UNP:

Attention : Prof. Rusnardi Rahmat Putra, Ph.D.Eng

Director of Partnerships, Reputation, and Internationalisation

Address : Directorate of Partnership, Reputation, and lnternationalisation

Universitas Negeri Padang

Jl. Prof. Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,

lndonesia , 25131.

Email : international.office@unp.ac.id

Tel. No. : +62-751-7053902

Fax No. : +62-751-7055628

TN&IXE UNP:

& 'f* A: Rusnardi Rahmat Putra ffi+*., ffi+18t, IfE+jBt
qR *: 6{f. FE-5trltslb#.#ftr
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(b)

,t tL[: EFtrcEtsrtt1nt+6,{f,. FH-5Elb.'ft+#rL

Jl. Prof. Dr. Hamka, Air Tawar, Padang, West Sumatera,

lndonesia, 25131 .

€7H13ffi': intemational.office @unp.ac.id

€ ifr'. +62-751-7053902

ft H'. +62-751-7055628

lf to GEMP:

Attention : Ms. CHEN Wenwen

Deputy Director of the Office of lntemational Affairs

: GEMP, No. 1 Jiangjunshi Road, East District,

Vocational Education City, Qingzhen,

Guiyang City, Guizhou Province 551400, China

:214047263@qq.com

: +86-851-82774O27

Address

Email

Tel. No.

fuAiXE GEMP:

& {*,\: l}hI=it
,l'+rLBJt{1

tr ff: frlIl€EEfi)EEfrHAfi&+EW1 gfi+l'l#eft{tr4Ril+H,

fiFffi 550001

€Tfr Fffi' : 21 4047 263@qq.com

+. ifr: +86-8s1-82774027

1+ fl: +86-851-82774027

ARTICLE 1O:

SETTLEMENT OF DISPUTES

+r[ffi*

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation or

implementation of any of the provisions of this Memorandum of Agreement shall be

14



settled amicably through mutual consultation and/or negotiations between the parties,

without reference to any third party or national or intemational tribunal.

ryl W+fr tr dlFVt iyre.fi *#.klffi#e#,fifr tr Efr 4aN tl &*.+iy, &iEitryi
F* Vtfr ffi t *ifr*tJffi.l^, Z^..'R&Llr. ts ffi =, 4 tr 

^ 
rl.,f+ *,t A {*$LMJ "

(THE REMAINDER OF THIS PAGE IS INTENTIONALLY LEFT BLANK)

Gfrfl*il/ll#tgE)
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lN WITNESS WHEREOF THE AGREEMENT, being duly authorized by their

respective organizations, sign this MoA on the date above

h trl,, A4 H Ur.rL f; TrU SE,,\ft* H6 E trit6, E -tit E ffi Efr SE

Signed by (SEA)
for and on behalf of

UNIVERSITAS NEGERI PADANG

INDONESIA

qltrE6rt{jtt+ft*

lr. Muhammad Anwar, S.Pd., M.T.

Muhammad Anwar #fr (Bt. IEfF)g
Dean of the Faculty of Engineering at UNP

Tffi+wFi,K

Witnessed by {[,i[A)

Prof. Rusnardi Rahmat Putra, Ph.D.Eng.

Director of Partnerships, Reputation, and

lnternationalisation

Rusnardi Rahmat Putra #W., fr+Eilt, I
fE+Eil+

elE. FA5EW4+,#*+.4A

Signed by {SBA)
for and on behalf of

GUIZHOU EQUIPMENT

MANUFACTURING POLYTECHNIC

CHINA
:i' - \'

trEt ffifr*
'. /.i
Y.:-I

|^

": --

-r..t''I?r-;irdl;)

fr*\ {d-.
r.\"

Ms. YANG Lin

Vtfr
Head of the Department of

Mechanical Engineering

fliffirE.A+{1

Mr. WU Xingpai,

+XflF

Director of the Office of lnternational

Affairs

,l.s&L+,ff

Witnessed by tI,itrA, , Ay,t l
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